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تش ینازەدنایهن  كهخ  .ینازەدهن  نایچیه  كهخ  ووز  ینامەدرهس  هل 
.نهكب تسورد  ییازناك  یهتسەرهك  نای  نوورودب  هچراپ  نای  ننچب 
وومهه نامسائ  هل  اماین ”  “ یوان هب  كهیادوخ  ووباو  نایڕەواب  كهخ 
یگ یكهیەزۆگ  وان  هل  یناكهییاناز  وومهه  وهئ  .هیلا  هل  یكهییاناز 

.ەوۆبدراش
• • •

For lenge, lenge sidan visste ikkje folk nokon ting.
Dei visste ikkje korleis ein dyrka jorda, dei kunne
ikkje veva tøy eller laga reiskapar av jarn. Det var
guden Nyame oppe i himmelen som hadde all
visdomen i verda. Han gøymde den i ei leirkrukke.
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.یسنانائ هب  تادب  ییاناز  هل  یەزۆگ پ  هك  اد  یرایب  اماین  نایكژۆڕ 
رف ێون  یكتش  دركەد ، یهكەزۆگ  یریهس  یسنانائ  هك  یەراج  رهه 

!. ووب شكاجنرهس  رۆز  .ووبەد 
• • •

Ein dag bestemte Nyame seg for å gje krukka
med visdom til Anansi. Kvar gong Anansi såg i
krukka lærde han noko nytt. Det var spennande!
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کراد رهس  هل  هیەزۆگ  مهئ  نم  ەوەدرك “ : یریب  كۆنچواچ  یسنانائ 
یكتهپ وهئ  مرگبرەو ”! یكهك ل  مناوتب  مۆخ  اینهت  هك  ەوهمراشەد 

تسهب و یۆخ  یرهمهك  هل  دنائ و  یهكەزۆگ  یروەد  هل  وانه  یژرد 
هب یناوتیەد  یتخهس  هب  رۆز  مهب  اڕهگهه ، هكەراد  رهسەو  رتاود 

یۆنژهئ هب  هكەزۆگ  ێراج  وومهه  یەوهئ  رهبهل  ێڕهگهه ، هكەراد 
.توهكەد

• • •

Grådige Anansi tenkte: “Eg gøymer krukka i
toppen av eit høgt tre. Sånn kan eg ha han heilt
for meg sjølv!” Han spann ein lang tråd, batt han
rundt leirkrukka og knytte han om livet. Og byrja
å klatra. Men det var vanskeleg å klatra i treet
med krukka som slo borti knea hans heile tida.

4



یواچ ل ووباتسەو و  هكهتخەرد  رژ  هل  یسنانائ  یهكهكووچب  ەڕوك 
تۆك هل  تهیەزۆگ  وهئ  رهگهئ  ووبهن  رتناسائ  یتوگ “ : دركەد و 

یتشپ هل  ییاناز  هل  یەزۆگ پ  هك  اد  یوهه  یسنانائ  راجوهئ  ابتسهب ”؟
.ووب رتناسائ  رۆز  اوائ  ادیتساڕ  هل  .تسهبب 

• • •

Den vesle sonen til Anansi hadde stått og sett på
ved foten av treet. “Hadde det ikkje vore lettare å
klatra med krukka på ryggen i staden?” sa han.
Anansi prøvde å binda fast leirkrukka full av
visdom på ryggen. Og då vart det jo mykje lettare.
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اتسەواڕ رتاود  مهب  ەوهیووبەد ، كیزن  هكهتخەرد  یچ  هل  ووب  كیرهخ 
، تبهه مکهییاناز  وومهه  نمهئ  رهه  ووباو  لوهق  ەوەدرك “ : یریب  و 

هیۆب ووب ، ەڕوت  رۆز  یسنانائ  ەرتریژ ”! نمهل  مهكەڕوك  اتسئ  مهب 
.ەوەراوخ هیادف  ەوهكهتخەرد  رهس  هل  یهكەزۆگ 

• • •

Snart var han oppe i toppen av treet. Men så
stussa han og tenkte: “Det var jo eg som skulle ha
all denne visdomen, men no var sonen min lurare
enn meg!” Anansi vart så sinna at han kasta
krukka ned frå treet.
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ۆب ووب  دازائ  ییاناز  راجوهئ  .هچراپ  رازهه  هب  ووب  اكش و  هكەزۆگ 
كهخ هك  ووب  ەرۆج  مهب  .ێرگبرەو  یدووس ل  هك  سهك  وومهه 

ازناك هل  شهتسەرهك  نوورودب و  گرهبولج  نكب ، یوەز  نووبرف 
هک نهكب  تسورد  شهكید  یناكهتش  نووب  رف  نهكب و  تسورد 

.ینازەدنایهن
• • •

Ho gjekk i tusen knas på bakken. Då vart det fritt
for alle å dela visdomen. Og slik lærte folk å dyrka
jorda, veva klede og laga reiskapar av jarn, og alle
dei andre tinga folk veit korleis dei skal laga.
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